
pentru 
INSTRUMENTE

DEZINFECȚIE PE BAZĂ DE ACID PERACETIC CU 
PERFORMANȚĂ DE CURĂȚARE EXCELENTĂ

Sekusept™ aktiv combină curățarea activă cu dezinfecția eficientă cu 
compatibilitatea cuprinzătoare a materialelor într-un singur produs 
pentru a oferi cele mai bune proprietăți pentru utilizatori, pacienți și 
instrumente.
Alte avantaje ale SekuseptTM active:

• Rapid în dezinfecția finală virucidă

• Activ în îndepărtarea petelor de proteine

• Nu fixează proteine

Sekusept™ aktiv

CURĂȚARE ACTIVĂ 
DEZINFECȚIE EFICIENTĂ
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Sekusept™ aktiv
Dezinfecție pe bază de acid peracetic cu performanțe excelente de curățare

CURĂȚARE
Sekusept™ aktiv a fost dezvoltat cu scopul de a obține cele mai bune rezultate posibile de curățare. Performanța 
excelentă de curățare a fost verificată de institute de igienă externe, independente.

DEZINFECTARE de grad înalt/STERILIZARE chimică
Formula inovatoare oferă o eficiență largă bazată pe acid peracetic împotriva bacteriilor, micobacteriilor, 
ciupercilor, virușilor și sporilor bacterieni cu timpi de expunere foarte scurti.

PRACTIC
Cu performanța de curățare și spectrul larg de eficacitate, SekuseptTM poate fi utilizat în mod activ pentru 
toate etapele de pregătire manuală a instrumentelor și oferă compatibilitate cu materialele testate pentru a 
susține un ciclu lung de viață al instrumentului dumneavoastră.

CONCEPTUL DE ECHILIBRARE PEROXY
În anii de muncă de dezvoltare, valoarea pH-ului a fost optimizată în intervalul neutru, astfel încât 
dezinfectantul PerOxyBalance® să ofere cel mai bun echilibru pentru pacient, personalul de pregătire și 
instrumentul în sine.
Nu este potrivit pentru instrumente din alamă și cupru, precum și pentru instrumente deteriorate mecanic, 
cromate și nichelate/acoperite.

SCOPUL APLICATIEI
Pentru curățarea și dezinfecția manuală, precum și 
pentru dezinfecția finală a instrumentelor medicale. 
Potrivit în special pentru instrumente termolabile care 
nu pot fi sterilizate, cum ar fi endoscoapele flexibile și 
accesoriile anestezice.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
Pentru a pregăti soluția de aplicare, utilizați lingura de 
dozare/paharul de dozare inclus. Stropiți cantitatea 
necesară de pulbere în apă de cel puțin calitate de băut 
și amestecați de mai multe ori. După 15 minute, soluția 
de aplicare este gata de utilizare.

Introduceți instrumentele, asigurându-vă că toate 
suprafețele sunt complet umezite cu soluția de 
lucru.

Curățați instrumentele conform instrucțiunilor 
producătorului, inclusiv mecanica (de exemplu, 
perierea, ștergerea) până la curățarea vizuală. După 
timpul de expunere prescris, scoateți instrumentele 
din soluție și clătiți cu apă de cel puțin calitatea apei 
potabile. Apoi uscați suprafețele exterioare, în special 
cavitățile (de exemplu, în endoscoape). Pentru 
dezinfecția finală este necesară o nouă tavă de 
instrumente cu soluție de aplicare proaspătă.

Soluția de aplicare trebuie să fie proaspăt preparată în 
fiecare zi. În cazul contaminării vizuale, soluția de 
aplicare trebuie reînnoită imediat.

SUNT POSIBILE VARIAȚII UȘOARE DE 
CULOARE ALE PUDREI, NU REPREZINTĂ O 
PIERDERE A CALITĂȚII/PERFORMANȚEI.

INGREDIENTE
Percarbonat de sodiu, surfactanți neionici, fosfonați. 
Conținutul de ingredient activ al unei soluții de 
aplicare 2%: > 1.000 ppm acid peracetic.

DEPOZITARE
Periculoase - respectați precauțiile de utilizare
(creat conform reglementărilor europene 
aplicabile pentru clasificarea și etichetarea 
produselor chimice). Depozitare: intre +5°C si 
+25°C.

EVALUARE
Vom fi bucuroși să vă oferim rapoartele noastre 
la cerere.

UTILIZARE SIGURANTA
A DISPOZITIVELOR 
MEDICALE Lcitiți instrucțiunile și 
informațiile de pe etichete și fișa tehnică a 
produsului.

PREGĂTIREA 
INSTRUMENTULUI
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TABEL DE DOZARE
LITRI DE SOLUȚIE CONCENTRAREA SOLUȚIEI DE APLICAȚIE

1% ml 2% ml

2 Liter 30ml = 1 x 60ml = 2 x

4 Liter 60ml = 2 x 120ml = 4 x

8 Liter 120ml = 4 x 240ml = 8 x

10 Liter 150ml = 1 x 300ml = 2 x 

20 Liter 300ml = 2 x 600ml = 4 x 

30 Liter 450ml = 3 x 900ml = 6 x 

100 g Pulbere = 150 ml;   1 lingura= 20 g Pulver = 30 ml;   1cană de dozare = 100 g Pulver = 150 ml

PRODUS UNITATEA DE AMBALAJ NUMĂRUL DE ARTICOL

Sekusept™ aktiv Găleată cu lingură dozatoare 4 x 1.5 kg
3050470 

PZN: 046 815 05

Sekusept™ aktiv Găleată cu cană dozatoare 6 kg
3050570 

PZN: 022 550 69

Sekusept™ aktiv benzi de testare 4 conserve de 50 de benzi 3007370

INFORMATII DESPRE COMANDA

ACTIVITATE MICROBIOLOGICĂ
CERINŢĂ Concentratie expozitie
Dezinfectarea instrumentelor conform VAH (condiții 
de  curățenie și murdărie) (bactericid, drojdicid)

2,0% 
1,0%

5 min 
60 min

Bactericid conform EN 13727 / EN 14561 
(condiții de murdărie)

2,0% 
1,0%

5 min 
60 min

Levurocid conform EN 13624 / EN14562 
(condiții de murdărie)

2,0% 
1,0%

5 min 
60 min

Fungicid conform EN 13624 / EN 14652 
(condiții de murdărie)

4,0% 
3,0%

15 min 
30 min

Micobactericid conform EN 14348 / EN 14562 
(condiții de murdărie)

2,0% 
1,0%

15 min 
60 min

Tuberculocid conform EN 14348 / EN 14563 
(condiții de murdărie)

2,0% 
1,0%

15 min 
60 min

Viricid conform EN 14476 / EN 
17111 (condiții de murdărie)

2,0% 
1,0%

15 min 
30 min

Sporicid conform EN 17126 (condiții de murdărie) 2,0% 15 min
Clostridium difficile conform EN 17126 (condiții de murdărie) 1,0% 15 min
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INSTRUMENTEN  
AUFBEREITUNG

DESINFEKTION AUF BASIS VON PERESSIGSÄURE MIT 
EXZELLENTER REINIGUNGSLEISTUNG

Sekusept™ aktiv kombiniert aktive Reinigung mit effektiver 

Desinfektion bei umfassender Materialverträglichkeit in einem  

Produkt, um so die besten Eigenschaften für Anwender,  

Patient und Instrument zu bieten.  

Weitere Vorteile von SekuseptTM aktiv: 

• Schnell in der viruziden Abschlussdesinfektion

• Aktiv bei der Entfernung von Eiweißanschmutzungen

• Nicht eiweißfixierend

Sekusept™ aktiv

AKTIVE REINIGUNG  
EFFEKTIVE DESINFEKTION
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Sekusept™ aktiv
Desinfektion auf Basis von Peressigsäure mit exzellenter Reinigungsleistung

REINIGUNG
Sekusept™ aktiv wurde mit dem Ziel entwickelt, bestmögliche Reinigungsergebnisse zu erreichen. Die 
exzellente Reinigungsleistung wurde durch externe, unabhängige Hygieneinstitute nachgewiesen.

DESINFEKTION
Die innovative Formulierung bietet eine breite Wirksamkeit auf der Basis von Peressigsäure, gegen 
Bakterien, Mykobakterien, Pilze, Viren und Bakteriensporen, bei sehr kurzen Einwirkzeiten.

PRAKTISCH
Mit der Reinigungsleistung und dem breiten Wirkspektrum kann SekuseptTM aktiv für alle 
manuellen Aufbereitungsschritte von Instrumenten eingesetzt werden und bietet eine geprüfte 
Materialverträglichkeit zur Unterstützung eines langen Lebenszyklus Ihres Instruments.

DAS PEROXY BALANCE KONZEPT
In jahrelanger Entwicklungsarbeit wurde der pH-Wert im neutralen Bereich optimiert, sodass 
das PerOxyBalance®-Desinfektionsmittel die beste Balance bietet für den Patienten, das 
Aufbereitungspersonal und das Instrument selbst.

Nicht geeignet für Instrumente aus Messing und Kupfer sowie mechanisch beschädigte, verchromte 
und vernickelte/beschichtete Instrumente.

ANWENDUNGSBEREICH
Für die manuelle Reinigung und Desinfektion 
sowie die Abschlussdesinfektion von 
medizinischen Instrumenten. Besonders 
geeignet für thermolabile Instrumente, die nicht 
sterilisiert werden können wie zum Beispiel 
flexible Endoskope und Anästhesie Zubehör.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Zum Ansetzen der Anwendungslösung benutzen 
Sie den beiliegenden Dosierlöffel / Dosierbecher. 
Die erforderliche Menge an Pulver in Wasser von 
mindestens Trinkwasserqualität einstreuen und 
mehrmals umrühren. Nach 15 Minuten ist die 
Anwendungslösung einsatzbereit. 

Legen Sie die Instrumente ein und stellen Sie 
dabei sicher, dass alle Oberflächen vollständig 
mit der Anwendungslösung benetzt sind.

Instrumente unter Berücksichtigung der 
Herstelleranweisung reinigen, einschließlich 
Mechanik (z.B. bürsten, wischen) bis visuell 
sauber. Nach vorgeschriebener Einwirkzeit die 
Instrumente der Lösung entnehmen und mit 
Wasser von mind. Trinkwasserqualität abspülen. 
Anschließend Außenflächen, insbesondere 
die Hohlräume (z.B. bei Endoskopen), 
trocknen. Für die Abschlussdesinfektion ist 
eine neue Instrumentenwanne mit frischer 
Anwendungslösung erforderlich.

Die Anwendungslösung ist täglich frisch 
anzusetzen. Bei visueller Kontamination ist die 
Anwendungslösung sofort zu erneuern.

LEICHTE FARBSCHANKUNGEN DES 
PULVERS SIND MÖGLICH, STELLEN KEINEN 
QUALITÄTS- / LEISTUNGSVERLUST DAR.

INHALTSSTOFFE
Natriumpercarbonat, nichtionische Tenside, 
Phosphonate. Wirkstoffgehalt einer 2%igen 
Anwendungslösung: > 1.000 ppm Peressigsäure.

LAGERUNG
Gefährlich - beachten Sie die 
Vorsichtsmaßnahmen für den Gebrauch 
(erstellt nach den geltenden europäischen 
Vorschriften zur Einstufung und 
Kennzeichnung von chemischen Produkten). 
Lagerung: zwischen +5°C und +25°C.

GUTACHTEN
Auf Anfrage stellen wir Ihnen gerne unsere 
Gutachten zur Verfügung.

SICHERE VERWENDUNG 
VON MEDIZINPRODUKTEN
Lesen Sie die Hinweise und Informationen 
auf Etiketten und Produktdatenblatt.

INSTRUMENTEN  
AUFBEREITUNG
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DOSIERTABELLE

LITER LÖSUNG
KONZENTRATION DER ANWENDUNGSLÖSUNG

1% ml 2% ml

2 Liter 30ml = 1 x 60ml = 2 x

4 Liter 60ml = 2 x 120ml = 4 x

8 Liter 120ml = 4 x 240ml = 8 x

10 Liter 150ml = 1 x 300ml = 2 x 

20 Liter 300ml = 2 x 600ml = 4 x 

30 Liter 450ml = 3 x 900ml = 6 x 

100 g Pulver = 150 ml;   1 Dosierlöffel = 20 g Pulver = 30 ml;   1 Dosierbecher = 100 g Pulver = 150 ml

PRODUKT VERPACKUNGSEINHEIT ARTIKELNUMMER

Sekusept™ aktiv Eimer mit Dosierlöffel 4 x 1.5 kg
3050470 

PZN: 046 815 05

Sekusept™ aktiv Eimer mit Dosierbecher 6 kg
3050570 

PZN: 022 550 69

Sekusept™ aktiv Teststreifen 4 Dosen mit 50 Streifen 3007370

BESTELLINFORMATIONEN

MIKROBIOLOGISCHE WIRKSAMKEIT
ANFORDERUNG KONZENTRATION EINWIRKZEIT

Instrumentendesinfektion gem. VAH mit geringer und 
hoher Belastung (bakterizid, levurozid)

2,0% 
1,0%

5 min 
60 min

Bakterizid gemäß EN 13727 / EN 14561
mit hoher Belastung

2,0% 
1,0%

5 min 
60 min

Levurozid gemäß EN 13624 / EN14562
mit hoher Belastung

2,0% 
1,0%

5 min 
60 min

Fungizid gemäß EN 13624 / EN 14652
mit hoher Belastung

4,0% 
3,0%

15 min 
30 min

Mycobakterizid gemäß EN 14348 / EN 14562
mit hoher Belastung

2,0% 
1,0%

15 min 
60 min

Tuberkulozid gemäß EN 14348 / EN 14563
mit hoher Belastung

2,0% 
1,0%

15 min 
60 min

Virizid gemäß EN 14476 / EN 17111 
mit hoher Belastung

2,0% 
1,0%

15 min 
30 min

Sporizid gemäß EN 17126 mit hoher Belastung 2,0% 15 min

Clostridium difficile gemäß EN 17126 mit hoher Belastung 1,0% 15 min
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ECOLAB EMEA

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE Revizie: 4 

Pagina: 1 din 1 

Noi, 

Nume și adresă producător: Ecolab Deutschland GmbH 

Ecolab-Allee 1 

40789 Monheim am Rhein - Germania 

declarăm pe propria răspundere că 

dispozitivul medical Nume: 

Sekusept
®
 Activ 

Tip Dezinfectant pentru reprocesarea manuală a 

instrumentelor medicale 

Clasa 

conform 

IIb 

Anexa IX, regula 15 

îndeplinește toate prevederile Directivei 93/42/EEC. 

Standarde armonizate aplicate: ISO 14971 

ISO 13485 

Organism autorizat 
DQS Medizinprodukte GmbH 

August-Schanz-Str. 21 

60433 Frankfurt am Main 

Deutschland 

CE 0297 

DQS 

Procedură de evaluare a conformității Articolul 11, alineat 3a 93/42/EEC conform anexa II 

Valabilitate 04.06.2020 

Monheim am Rhein, Dr. Susanne Frixel   Dr. Stefan Jäger 

03.06.2015 (semnat S. Frixel)   (semnătură indescifrabilă) 
Specialist Principal I Reglementări Director Principal Program 

Departament Reglementări EMEA RD&E Healthcare EMEA 

Locul, data Nume și funcție 

_____________________________________________________________________________________________ 

Subsemnata, BĂLTEANU DIANA MIHAELA, interpret şi traducător autorizat pentru limbile străine franceză și 
engleză în temeiul autorizaţiei nr. 17009/2006, eliberată de Ministerul Justiţiei din România, certific exactitatea 

traducerii efectuate din limba engleză în limba română, că textul prezentat a fost tradus complet, fără omisiuni, şi că, 
prin traducere, înscrisului nu i-au fost denaturate conţinutul şi sensul. 

INTERPRET ŞI TRADUCĂTOR AUTORIZAT 

BĂLTEANU DIANA MIHAELA 



Sekusept® aktiv / East 2

1,5 kg / Cover Front (Bucket)
ø 175 mm – IML

Schaab / 15.04.2015 PANTONE 293 PANTONE Cool Gray 11 Print White Die Cut

1,5 kg
3050530

CZ

RO

RUS

BG

Práškový přípravek k aktivnímu čištění a dezinfekci zdravotnických 
prostředků
• pro všechny druhy zdravotnických nástrojů, pomůcek a endoskopů včetně

flexibilních
• granulát s omezenou prášivostí
• zcela rozpustný

Препарат за почистване и дезинфекция на медицински 
инструменти
• за всякакъв вид медицински инструменти, включително за гъвкави ендоскопи
• незапрашаващ гранулат
• напълно водоразтворим

Dezinfectant activ pentru instrumente medicale
• pentru toate tipurile de instrumente medicale

inclusiv pentru endoscoape flexibile
• granule ce nu genereaza praf
• complet solubil

Средство для очистки, дезинфекции, ДВУ и 
стерилизации медицинских инструментов и ИМН, 
дезинфекции поверхностей при различных инфекциях.
• Для всех видов медицинских инструментов, включая гибкие эндоскопы
• эффективная очистка и дезинфекция
• полностью растворим в воде

3050530F-X.pdf

3050530F/15APR15/E2

Sekusept® aktiv



Nebezpečí · Опасно · pericol
 Obsahuje: uhličitan disodný, směs s peroxidem vodíku (2:3). H318 Způsobuje vážné 
poškození očí. P280 Používejte ochranné brýle/obličejový štít. P305 + P351 + P338 PŘI 

ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, 
jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. P310 

Okamžitě TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO / lékaře. Nádobu po kaž-
dém použití vždy pečlivě uzavřete. Chraňte před vlhkostí. Skladujte v originálních 

obalech při teplotách do 25°C. Přípravek nevypouštějte do kanalizace. Dezin-
fekční přípravky lze směšovat s jinými prostředky pouze v případě, že byla 

ověřena mikrobiologická účinnost vzniklé směsi.        Съдържа: Натриев 
перкарбонат. H318 Предизвиква сериозно увреждане на очите. P280 Из-

ползвайте предпазни очила/предпазна маска за лице. P305 + P351 + P338 
ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на ня-

колко минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е въз-
можно. Продължавайте да промивате. P310 Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО 

ТОКСИКОЛОГИЯ/на лекар. Опаковката да се затваря плътно след употреба. Съдър-
жанието да се пази от влага. Да се съхранява в оригинална опаковка при температура 

под 25°C. Препаратът да не се излива в канализацията. Да се смесва с други препарати, само ако сместа е 
микробиологично тествана.        Contine: Percarbonat de sodiu. H318 Provoacă leziuni oculare grave. P280 Pur-
taţi echipament de protecţie a ochilor/echipament de protecţie a feţei. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE CONTACT 
CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă 
acest lucru se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. P310 Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TO-
XICOLOGICĂ sau un medic. Păstraţi recipientul bine închis după utilizare. Protejaţi conţinutul împotriva umidităţii. De-
pozitaţi în recipientul original, la temperaturi sub 25°C. Nu aruncaţi produsul la canalizare. Nu amestecaţi dezinfec-
tanţii cu alte produse, decât după testarea microbiologică a amestecului.        Содержит: Перкарбонат натрия. 
H318 Вызывает серьезные повреждения глаз. P280e Пользоваться средствами защиты глаз/лица. P305 + 
P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: Осторожно промыть глаза водой в течение нескольких минут. 
Снять контактные линзы, если вы пользуетесь ими и если это легко сделать. Продолжить промывание глаз. 
P310 Немедленно обратиться в ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР или к врачу-специалисту/терапевту. Предо-
хранять от воздействия влаги. Хранить в оригинальной упаковке при температуре ниже 30°C. Не смешивать 
дезинфицирующие средства с другими продуктами без предварительной микробиологической проверки.

Ecolab Deutschland GmbH · Ecolab-Allee 1 · 40789 Monheim am Rhein · Germany · Tel.: +49 2173-599-0 · 
Notfallrufnr.: +49 2173-5991700
Distributed by: Ecolab Hygiene s. r. o. · Hlinky 118 · 603 00 Brno · Tel.: +420 543 518 250 / Еколаб ЕООД · бул. 
Цариградско шосе 115А · 1784 София · тел. +359 2 976 80 30 / Ecolab SRL · Centrul de Afaceri „IDEO” Iași · 
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CZ
Sekusept® aktiv

Sekusept® aktiv / East 2

1,5 kg / Bucket
559,74 x 116,42 mm – IML

Schaab / 10.11.2015 PANTONE 293 PANTONE Cool Gray 11 PANTONE 185 Black Print White

Účinný proti bakteriím, sporám, mikroskopickým kvasinkovitým houbám a virům. Účinnost připraveného pracovního roztoku lze kdy-
koli ověřit měřením koncentrace aktivní účinné látky pomocí testovacích proužků Sekusept aktiv např. při zvýšené organické zátěži nebo 
teplotě. K přípravě pracovního roztoku použijte přiloženou dávkovací odměrku. Pro další dezinfekční kroky v rámci předsterilizační přípravy 
nebo terminální dezinfekce zdravotnických prostředků používejte čerstvý aplikační roztok. Obsah aktivní účinné látky ve 2% roztoku pří-
pravku: >1000 ppm kyseliny peroxyoctové. Účinná látka (kyselina peroctová) se uvolňuje po připravení pracovního roztoku. Pouze pro 
profesionální použití. Není vhodný k použití na nástroje z mosazi, mědi, hliníku a na poniklované nebo pochromované nástroje s 
mechanicky narušeným povrchem. Mírné barevné změny granulátu nejsou na závadu. Dodržujte pokyny výrobců zdravotnických pro-
středků. Pracovní roztok připravte pro každou směnu čerstvý, podle stupně zatížení biologickým materiálem častěji.
       Активен срещу бактерии, спори, дрождеподобни гъбички и вируси. Активността на разтвора, напр. в случаите на силно орга-
нично замърсяване или повишена температура, може да се провери с тестови лентички за Sekusept aktiv. За приготвяне на ра-
ботния разтвор да се използва прилежащата мерителна лъжица. При допълнителна крайна дезинфекция съответната обработка 
да се извършва в свеж разтвор. Съдържание на активно вещество в 2%-ен работен разтвор: >1000 ppm пероцетна киселина. 
Активното вещество пероцетна киселина се образува при приготвяне на работния разтвор. Само за професионална употреба. 
Неподходящ за инструменти от месинг или мед или за инструменти с нарушена цялост на хроменото или никеловото по-
критие. Слабото обезцветяване на праха не влияе върху качеството на продукта. Съобразявайте се с инструкциите на произво-
дителя на инструментите. В съответствие с препоръките на Роберт-Кох институт, работните разтвори се приготвят ежедневно.
       Eficace contra bacteriilor, sporilor, ciupercilor și virusurilor. Eficacitatea reziduală a soluției, de exemplu în cazul depunerilor organice 
masive sau a temperaturii crescute, poate fi verificată cu stripul de testare Sekusept activ. Pentru prepararea soluției de aplicat, folosiți 
cupa de măsurare din ambalaj. Pentru etapele următoare reprocesați în soluție proaspătă conform procedurilor. Conținutul de ingredient 
activ într-o soluție 2%: >1000 ppm de acid peracetic. Ingredientul activ acid peracetic se formează prin prepararea soluției. Numai pen-
tru uz profesional. Nu este recomandat pentru instrumente din alamă, cupru sau pentru instrumente nichelate sau cromate, care 
prezintă deteriorări ale suprafeței. O decolorare slabă a pulberii nu afectează calitatea produsului. Respectaţi instrucţiunile producătoru-
lui de instrumentar. În conformitate cu recomandările RKI (Robert-Koch Institute) soluţia trebuie preparată zilnic.        Эффективен против 
бактерий (в т.ч. микобактерий), спор, грибов и вирусов. Эффективность раствора, в т.ч. в присутствии органических загрязнений, 
может быть проверена тест-полосками к препарату "Секусепт Актив". Активное вещество - надуксусная кислота. Далее прово-
дите обработку в новом растворе, соответственно. В 2% растворе содержится не менее 1000ppm надуксусной кислоты. Надук-
сусная кислота образуется в растворе при растворении порошка (продукта). Только для профессионального применения. Не до-
пускается контакт рабочих растворов с изделиями из латуни и меди, не имеющих защитных гальванических покрытий. Приготов-
ление раствора и обработка ИМН ручным способом приведены схематически на рис. 1-8. Принимайте во внимание инструкции 
производителя инструментов. В соответствии с рекомендациями института Роберта Коха, раствор следует готовить ежедневно.
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<30°C

1

Na závěr pečlivě osušte vnější povrchy 
a vnitřní dutiny (např. kanály u endoskopů).

Накрая, подсушете външните 
повърхности и най-вече: лумените и 
каналите (напр. на ендоскопите).

Uscaţi ulterior suprafeţele exterioare și 
canalele interioare (ex: ale endoscoapelor)

Просушите внешние поверхности и 
внутренние каналы (например, 
эндоскопы) после обработки.
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87

2

6

15 min

3 Několikrát důkladně 
zamíchejte        Да се 
разбърка неколкократно.

amestecaţi de căteva 
ori        Размешивайте 
несколько раз в течение 
5-15 минут.
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4 Nástroje zcela 
ponořte do pracovního 
roztoku        Инструмен-
тите трябва да бъдат 
потопени изцяло        
instrumentele sunt 
imersate complet       
Полностью погрузите 
инструменты в раствор.
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5 Zdravotnický prostředek mechanicky 
dočistěte (např. kartáčkem, houbičkou) pod 
hladinou roztoku až bude vizuálně čistý. Dbejte 
pokynů výrobce.         Инструментите се 
почистват (вкл. механично) в съответствие 
на инструкциите на производителя им до 
степен на визуална чистота.        Curăţaţi 
obiectele, în conformitate cu instrucţiunile 
producătorului de instrumentar, inclusiv prin 
acţiune mecanică ( ex: frecare, ștergere) până 
acestea devin vizibil curate        Очищайте 
инструменты, следуя инструкциям произво-
дителя, включая механическую очистку 
(например: очистку щеткой, протирание 
салфеткой), пока визуально инструменты не 
будут полностью очищены. 
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LOT

* 20 g = 30 ml Sekusept® aktiv;
1 Measuring spoon =  30 ml = 20 g;
1 Measuring cup with 150 ml = 100 g

Conc.
 % g/L*

1,0 10 1 h
 2,0 20 5 min

1,0 10 1 h
 2,0 20 15 min

 2,0 20 1 h

 2,0 20 15 min

 2,0 20 10 min
1,0 10 1 h

 2,0 20 10 min

Dezinfekce nástrojů dle VAH (bakteriobójczy, drożdżobójczy, prąt-
kobójczy) / Дезинфекция на инструменти съгл. VAH 
(бактерициден, вкл. срещу дрожди, туберкулоциден) / Dezin-
fectia instrumentarului conf. VAH (bactericid, levuricid, tuberculocid) 
/ Дезинфекция инструментов согласно требованиям VAH 
(бактерицидный, воздействие на дрожжевые грибы, туберкуло-
цидный) EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14563
(Clean & Dirty Conditions)
Dezinfekce nástrojů dle VAH (mykobaktericidní) / Дезинфекция на 
инструменти съгл. VAH (микобактери-циден) / Dezinfectia instru-
mentarului conf. VAH (micobactericid) / Дезинфекция инструментов 
согласно требованиям VAH (воздействие на микобактерии 
туберкулеза) EN 14348, EN 14563 (Clean & Dirty Conditions) 
Dezinfekce nástrojů dle RKI v případě úředně potvrzeného hromad-
ného výskytu infekčního onemocnění (spektrum účinku A: bakteri-
cidní, mykobaktericidní, fungicidní-kvasinky) / Дезинфекция на 
инструменти по епидемични показания съгл. RKI (ефикасност 
спрямо: бактерии вкл. микобактерии, фунги) / Dezinfectia instru-
mentarului in cazul epidemiilor declarate conf. RKI (spectru de 
eficacitate: bactericid incl. micobacteria) / Дезинфекция инстру-
ментов в эпидемических очагах согласно требованиям RKI 
(Институт Роберта Коха) (бакрежим, включая микобактерии)
EN13704 (sporicidní / спороциден / sporicid / спороцидный:
B. subtilis)
C. di�cile

EN14476 (virucidní / вирусоциден / virucidno / вирулицидный)
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Návod k použití / Начин на употреба / Instrucţiuni de utilizare / Инструкции по применению































Laboratoires ANIOS SAS
Adresse : Pavé du moul in – 59260 Li l le-Hel lemmes
Tél.  +33 3 20 67 67 67 – Fax : + 33 3 20 67 67 68
S I R E N :  8 2 3 3 2 6  0 6 1 – S IRET :  823 3 2 6 0 6 1  0 0 0 2 0
VAT :  F R 7 1 8 2 3 3 2 6 0 6 1 – C a p i t a l  S o c i a l :  7 7 3 630 1 3 2  e u r o s

Version A du 23/05/2018

Sainghin en Mélantois, le 24 septembre 2018

Sainghin en Mélantois, on the September 24 th 2018

 

1. Objet de la demande (Study Number) n°  37329

Antiseptiques et désinfectants chimiques. Essai quantitatif de suspension pour l'évaluation 
de l’activité sporicide de la formule FC 913019, Sekusept Activ  dans le domaine 
médical. Méthode d’essai et prescriptions (phase 2 - étape 1) pr EN 17126 (juillet 2017). 
Application aux désinfectants chimiques.

Méthode par dilution neutralisation.

Chemical antiseptics and disinfectants. Quantitative suspension test for the evaluation of the sporicidal  activity  of the  
formula FC 913019, Sekusept Activ in the medical area. Test method and prescriptions (phase 2 - step 1) according to pr 
EN 17126 (July  2017). Application to chemical disinfectants.

Method by dilution neutralisation.

Ce rapport d’essai ne concerne que le produit (cité ci après) soumis à l’essai.
This trial report concerns only the product (quoted this later) subjected on approval

Ce document comporte 13 pages numérotées dont 1 annexe de 6 pages
This report is made of 13 numbered pages including 1 annex of 6 pages

La reproduction de ce rapport d’essai n’est autorisée que sous la forme de fac- similé 
photographique intégral. Seule la version électronique fait foi.

The reproduction of this trial report is authorized only under the shape of complete photographic reproduction
Only the electronic version is valid.
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Demande n° 37329
Laboratoires ANIOS

Laboratoire de Microbiologie
Study n° 37329 GB

6.2.Essais d’activité  (Evaluation of  activity)  

Bacillus subtilis >3,3.104 1,7.103 3,8.102

<1,4.102Bacillus cereus >3,3.104 <1,4.102

500 1300 1500

Tested strains
Number of the viable cells (CFU/ml) for the test mixture                                                                             

(Na) for the concentrations of : ppm (v/v)

Souches testées
Nombre de cellules viables (UFC/ml) pour le mélange d'essai (Na) pour les concentrations 

de : ppm (v/v)

  

Bacillus subtilis < 2,1 3,4 4,0 

> 4,3 Bacillus cereus < 1,9 > 4,3 

1300 1500500

Reduction of the number of viable cells at the test concentration.                                                        
R = Log N0  - Log Na

Réduction du nombre de cellule viables à la concentration d'essai.                                               
R = Log N0  - Log Na

 

7. Conclusion (Conclusion)

Selon la norme pr EN 17126 (juillet 2017), la formule FC 913019, lorsqu'elle est diluée à la 

concentration de 1500 ppm (v/v) dans de l’eau dure, présente une activité sporicide en 15 minutes

de contact à 20°C en conditions de saleté, pour la désinfection des dispositifs médicaux vis-à-vis des 

souches de référence : Bacillus cereus, Bacillus subtilis.

According to the European standard pr EN 17126 (July 2017), the formula FC 913019 ,when diluted at the concentration of 

1500 ppm (v/v) in hard water, presents a sporicidal activity  in a  15 minute contact time at 20°C in dirty conditions, for the 

medical devices disinfection against the referenced strains: Bacillus cereus , Bacillus subtilis.
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Laboratoires ANIOS SAS
Adresse : Pavé du moul in – 59260 Li l le-Hel lemmes
Tél.  +33 3 20 67 67 67 – Fax : + 33 3 20 67 67 68
S I R E N :  8 2 3 3 2 6  0 6 1 – S IRET :  823 3 2 6 0 6 1  0 0 0 2 0
VAT :  F R 7 1 8 2 3 3 2 6 0 6 1 – C a p i t a l  S o c i a l :  7 73 630 1 3 2  e u r o s

Version A du 23/05/2018

Sainghin en Mélantois, le 24 septembre 2018

Sainghin en Mélantois, on the September 24 th 2018

 

1. Objet de la demande (Study Number) n°  37330

Antiseptiques et désinfectants chimiques. Essai quantitatif de suspension pour l'évaluation 
de l’activité sporicide vis-à-vis de Clostridium difficile R027 de la formule FC 913019, Sekusept 
Activ dans le domaine médical. Méthode d’essai et prescriptions (phase 2 - étape 1) pr EN 17126 
(juillet 2017). Application aux désinfectants chimiques.

Méthode par dilution neutralisation.

Chemical antiseptics and disinfectants. Quantitative suspension test for the evaluation of the  sporicidal  activity against  
Clostridium difficile R027 of the formula FC 913019 , Sekusept Activ 
in the medical area. Test method and prescriptions (phase 2 - step 1)  according to pr EN 17126 
(July 2017). Application to chemical disinfectants.

Method by dilution neutralisation.

Ce rapport d’essai ne concerne que le produit (cité ci après) soumis à l’essai.
This trial report concerns only the product (quoted this later) subjected on approval

Ce document comporte 11 pages numérotées dont 1 annexe de 4 pages
This report is made of 11 numbered pages including 1 annex of 4 pages

La reproduction de ce rapport d’essai n’est autorisée que sous la forme de fac- similé 
photographique intégral. Seule la version électronique fait foi.

The reproduction of this trial report is authorized only under the shape of complete photographic reproduction
Only the electronic version is valid.
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Demande n° 37330
Laboratoires ANIOS

Laboratoire de Microbiologie
Study n° 37330 GB

6.2.Essais d’activité  (Evaluation of  activity)  

<1,4.10
2Clostridium 

difficile >3,3.10
4

>3,3.10
4

10 100 500

Tested strain
Number of the viable cells (CFU/ml) for the test mixture                                                                             

(Na) for the concentrations of : ppm(v/v)

Souche testée
Nombre de cellules viables (UFC/ml) pour le mélange d'essai (Na) pour les concentrations 

de :  ppm(v/v)

  

> 4,2 
Clostridium 

difficile
< 1,8 < 1,8 

100 50010

Reduction of the number of viable cells at the test concentration.                                                        
R = Log N0  - Log Na

Réduction du nombre de cellule viables à la concentration d'essai.                                               
R = Log N0  - Log Na

 

7. Conclusion (Conclusion)

Selon la norme pr EN 17126 (juillet 2017), la formule FC 913019, lorsqu'elle est diluée à la 

concentration de 500 ppm (v/v) dans de l’eau dure , présente une activité sporicide en 15 minutes

de contact à 20°C en conditions de saleté , pour la désinfection des dispositifs médicaux vis-à-vis de 

la souche de référence : Clostridium difficile R027.

According to the European standard pr EN 17126 (July 2017), the formula FC 913019 ,when diluted at the concentration of 

500 ppm (v/v) in hard water, presents a sporicidal activity  in a  15 minute contact time at 20°C in dirty conditions, for the 

medical devices disinfection against the referenced strain: Clostridium difficile R027.
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